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MIŠLJENJE

NA MODEL ZAKONA O PRAVIMA CIVILNIH ŽRTAVA POVREDA LJUDSKIH PRAVA

U ORUŽANIM SUKOBIMA I U VEZI SA ORUŽANIM SUKOBIMA

U PERIODU OD 1991. DO 2001. GODINE

Model zakona o pravima civilnih zrtava povreda ljudskih prava u oružanim sukobima i u vezi sa oružanim sukobima u periodu od 1991. do 2001. godine sadrži niz vrlo kvalitetnih rešenja. Nesporna je potreba za usvajanjem zakona koji će regulisati ovu materiju na celovit način. Ipak, Model zakona nije podoban za upućivanje u Vladinu proceduru kako pravno-tehnički tako i sadržinski. Zbog pravno-tehničkih manjkavosti predlagač bi bio pozvan da ga pripremi u skladu sa Jedinstvenim metodološkim pravilima pre upućivanja na izjašnjavanje drugim organima. To svakako i nije ozbiljan problem, mada bi on nakon pravno tehničke redakcije izgledao znatno drugačije, međutim, sadržinski postoje neka rešenja za koja bi, sasvim verovatno, nadležna ministarstva dala negativno mišljenje jer nisu u skladu sa sektorskim zakonima, drugim propisima i praksom.  

*  *  *

U skladu sa preuzetom obavezom izvršili smo analizu Modela zakona o pravima civilnih zrtava povreda ljudskih prava u oružanim sukobima i u vezi sa oružanim sukobima u periodu od 1991. do 2001. godine, i to sledeći tekst:

I OSNOVNE ODREDBE

Cilj zakona
Član 1.

Cilj ovog zakona je ostvarivanje i zaštita posebnih prava lica koja su tokom oružanih sukoba, odnosno u vezi sa oružanim sukobima na teritoriji bivše Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije (dalje: SFRJ), u periodu od 01.01.1991. do 31.12.2001. godine pretrpela povredu osnovnih ljudskih prava i sloboda zajemčenih Ustavom Republike Srbije, odnosno potvrđenim međunarodnim ugovorima i opšteprihvaćenim pravilima međunarodnog prava.

Predmet zakona
Član 2.

Ovim zakonom uređuju se osnovna načela i pojmovi, prava žrtava, materijalni uslovi za ostvarivanje prava, postupak ostvarivanja i zaštite prava i posebne obaveze u primeni zakona.
Primena zakona

Član 3.

(1) Ovaj zakon se primenjuje bez obzira da li akt povrede osnovnih ljudskih prava i sloboda predstavlja krivično delo ili drugi oblik povrede pravila domaćeg, odnosno međunarodnog propisa.

(2) Prava iz ovog zakona se ostvaruju i štite bez obzira da li je utvrđena krivična ili druga odgovornost počinioca za akt povrede osnovnih ljudskih prava i sloboda.

(3) Ovaj zakon se primenjuje bez obzira na lična svojstva počinioca akta povrede, kao što su pripadnost strani u oružanom sukobu, oružanoj formaciji ili organizovanoj naoružanoj grupi, odnosno nacionalna, etnička i verska pripadnost, državljanstvo i drugo.

(4) Ovaj zakon se ne primenjuje na lica koja su pretrpela akt povrede kao borci koji su učestvovali u borbenim dejstvima u oružanim sukobima na teritoriji bivše SFRJ (pripadnici oružanih snaga države, paramilitarnih i drugih organizovanih naoružanih grupa).

Osnovni pojmovi

Član 4.

(1) Akt povrede osnovnih ljudskih prava i sloboda u smislu ovog zakona je akt povrede prava na život, prava na fizički i psihički integritet, prava na nepovredivost dostojanstva ličnosti, prava na ličnu slobodu i sigurnost, slobode kretanja i prava na privatni i porodični život (dalje: akt povrede), koji je nastao u toku oružanih sukoba ili u vezi sa oružanim sukobima, a naročito ubistvo, prisilni nestanak, mučenje, nečovečno ili ponižavajuće postupanje, seksualno nasilje, nezakonito lišavanje slobode, prinudna mobilizacija, odnosno prinudni rad.

(2) Teži akt povrede iz stava 1. ovog člana je akt koji je:

· počinjen na naročito svirep, bezobziran ili ponižava-jući način; ili je

· prouzrokovao naročito tešku posledicu po žrtvu; ili je

· trajao u dužem vremenskom periodu ili se ponavljao; ili je

· počinjen od strane predstavnika organa javne vlasti ili nosioca javne fukcije.

(3) Žrtva akta povrede (dalje: žrtva) u smislu ovog zakona je lice koje je lično preživelo akt povrede osnovnog ljudskog prava odnosno slobode, član porodice lica koje je ubijeno ili nestalo u toku oružanih sukoba ili u vezi sa oružanim sukobima, kao i član porodice lica koje je lično preživelo akt povrede.

(4) Član porodice lica koje je lično preživelo akt povrede, kao i lica koje je ubijeno ili prisilno nestalo u toku oružanih sukoba ili u vezi sa oružanim sukobima, u smislu ovog zakona je bračni, odnosno vanbračni drug, dete, brat, sestra, roditelj, usvojenik i usvojilac ovog lica.

(5) Oružani sukob u smislu ovog zakona je pribegavanje oružanoj sili između država ili produženom oružanom nasilju između vlasti i organizovanih naoružanih grupa, odnosno između takvih grupa.

(6) Akt povrede koji je u vezi sa oružanim sukobom u smislu ovog zakona je akt povrede iz stava 1. ovog člana koji je u uzročno-posledičnoj vezi sa oružanim sukobom ili na čije je izvršenje bitno uticalo postojanje oružanog sukoba, naročito u pogledu načina, motiva i cilja izvršenja.

(7) Novčana naknada je iznos novca koji Republika Srbija isplaćuje žrtvama na osnovu načela odgovornosti za povredu osnovnih ljudskih prava i sloboda, odnosno za nepostupanje po obavezi sprečavanja povrede osnovnih ljudskih prava i sloboda, na osnovu načela društvene solidarnosti sa žrtvama, kao i na osnovu načela njihovog jednakog tretmana.

Načela ostvarivanja prava

Član 5.

Prava iz ovog zakona ostvaruju se u skladu sa načelima odgovornosti države za poštovanje i zaštitu osnovnih ljudskih prava i sloboda, društvene solidarnosti sa žrtvama, nepovredivosti dostojanstva ličnosti žrtava i ravnopravnosti žrtava, bez obzira na njihova lična svojstva.

Opšti uslovi za priznavanje prava

Član 6.

(1) Prava iz ovog zakona ostvaruju se ako je lice koje je lično preživelo akt povrede ili je ubijeno, odnosno nestalo u toku oružanih sukoba ili u vezi sa oružanim sukobima:

1. državljanin Republike Srbije ili je u vreme izvršenja akta povrede imalo državljanstvo Republike Srbije, bez obzira na teritoriji koje države se dogodio akt povrede;

2. pretrpelo akt povrede na teritoriji Republike Srbije, bez obzira na državljanstvo; ili

3. steklo status izbeglog ili interno raseljenog lica na osnovu odluke nadležnog organa, a ima prebivalište, odnosno boravište na teritoriji Republike Srbije.

(2) Prava iz ovog zakona mogu se ostvariti ako već nisu ostvarena u drugoj državi ili u skladu sa drugim propisima kojima se uređuju prava žrtava.

(3) Ako su prava iz stava 2. ovog člana ostvarena u obimu manjem od onog koji je propisan ovim zakonom, žrtva zadržava pravo da ostvari razliku do punog obima ostvarenja prava, u skladu sa odredbama ovog zakona.

(4) Ostvarivanje prava na novčanu naknadu iz ovog zakona isključuje pravo žrtve da od Republike Srbije potražuje naknadu nematerijalne štete koja je nastala u oružanom sukobu, odnosno u vezi sa njim.

Tumačenje zakona

Član 7.

(1) Pravila ovog zakona se tumače u skladu sa Rezolucijom Generalne skupštine UN 60/147 (Osnovna načela i smernice za ostvarivanje prava na pravni lek i reparacije žrtava teških kršenja međunarodnog prava ljudskih prava i ozbiljnih kršenja međunarodnog humanitarnog prava), kao i u skladu sa drugim pravilima međunarodnog prava u oblasti zaštite prava žrtava kršenja ljudskih prava.

(2) Pravila ovog zakona se tumače u korist ostvarivanja prava žrtava.

II PRAVO NA NOVČANU NAKNADU

Lica koja imaju pravo na novčanu naknadu

Član 8.

(1) Pravo na novčanu naknadu ima:

1. Lice koje je lično preživelo akt povrede;

2. Član porodice lica koje je ubijeno ili nestalo;

3. Član porodice lica iz tačke 1. ovog stava koje je umrlo nakon podnošenja zahteva za priznavanje prava, a pre nego što mu je pravo priznato.

(2) Svaki član porodice lica koje je ubijeno ili nestalo samostalno ostvaruje pravo na novčanu naknadu iz stava 1. ovog člana.

(3) Članovi porodice iz stava 1. tačka 3. ovog člana zajednički ostvaruju pravo na novčanu naknadu, a iznos novčane naknade dele na jednake delove.

Oblik novčane naknade 

Član 9.

(1) Novčana naknada iz člana 8. ovog zakona isplaćuje se u obliku osnovne i uvećane novčane naknade.

(2) Osnovna novčana naknada isplaćuje se licima iz člana 8. stav 1. tač. 1. i 3. ovog zakona.

(3) Umesto osnovne novčane naknade, uvećana novčana naknada isplaćuje se:

1. Licu iz člana 8. stav 1. tačka 1. ovog zakona koje je lično preživelo teži akt povrede;

2. Licu iz člana 8. stav 1. tačka 2. ovog zakona;

3. Članu porodice lica iz člana 8. stav 1. tačka 1. ovog zakona koje je pretrplelo teži akt povrede, a koje je umrlo nakon podnošenja zahteva za priznavanje prava, a pre nego što mu je pravo priznato.

Iznos novčane naknade

Član 10.

(1) Iznos osnovne novčane naknade iz člana 9. stav 2. ovog zakona je 10.000,00 eura, u dinarskoj protivrednosti utvrđenoj na dan donošenja odluke o priznavanju prava.

(2) Iznos uvećane novčane naknade iz člana 9. stav 3. ovog zakona je 20.000,00 eura, u dinarskoj protivrednosti utvrđenoj na dan donošenja odluke o priznavanju prava.

Način isplate novčane naknade

Član 11.

(1) Novčana naknada iz člana 9. stav 1. ovog zakona isplaćuje se u jednokratnom iznosu (dalje: jednokratna novčana naknada).

(2) Lice koje je preživelo teži akt povrede može zahtevati da mu se umesto naknade iz člana 9. stav 3. tačka 1. ovog zakona, novčana naknada isplaćuje u mesečnom iznosu od 1/2 prosečnog dohotka u Republici Srbiji utvrđenog za prethodni mesec (dalje: mesečna novčana naknada).

Neuračunavanje novčane naknade 

Član 12.

Iznos novčane naknade ne uračunava se u prihode na osnovu kojih se utvrđuje ispunjenost uslova za sticanje statusa korisnika prava na socijalnu zaštitu i poreskog obveznika.

Nasleđivanje prava na novčanu naknadu

Član 13.

(1) Pravo na jednokratnu novčanu naknadu koje je priznato u skladu sa ovim zakonom, a naknada nije isplaćena do trenutka smrti podnosioca zahteva, nasleđuje se.

(2) Pravo na mesečnu novčanu naknadu koje je priznato u skladu sa ovim zakonom, a nije započeto sa njenom isplatom do trenutka smrti podnosioca zahteva, postaje pravo na jednokratnu novčanu naknadu i nasleđuje se.

Prestanak prava na novčanu naknadu usled smrti

Član 14.

(1) U slučaju smrti žrtve koja nema naslednika, pravo na novčanu naknadu koje je priznato u skladu sa ovim zakonom, a naknada nije isplaćena, prestaje da postoji u trenutku njene smrti.

(2) U slučaju smrti žrtve, pravo na mesečnu novčanu naknadu koje je priznato u skladu sa ovim zakonom, i sa čijom je isplatom započeto, prestaje da postoji u trenutku njene smrti.

III DRUGA PRAVA ŽRTAVA

Posebna prava žrtava

Član 15.

(1) Žrtva ima sledeća prava:

1. Pravo na poštovanje statusa žrtve, uključujući i pravo na zaštitu od negiranja statusa žrtve;

2. Pravo na zdravstvenu zaštitu i druga prava u vezi sa ostvarivanjem zdravstvene zaštite u obimu propisanom za najpovlašćeniju kategoriju korisnika usluga zdravstvene zaštite, u skladu sa propisima kojima se uređuje zdravstvena zaštita;

3. Prava iz socijalne zaštite, u obimu propisanom za najpovlašćeniju kategoriju korisnika prava u sistemu socijalne zaštite, u skladu sa propisima kojima se uređuje socijalna zaštita i finansijska podrška porodici sa decom;

4. Prava iz oblasti socijalnog stanovanja, u obimu propisanom za najpovlašćeniju kategoriju korisnika prava u sistemu socijalnog stanovanja, u skladu sa propisima kojima se uređuje socijalno stanovanje;

5. Pravo na profesionalnu rehabilitaciju, prekvalifikaciju i druga prava iz oblasti zapošljavanja, u skladu sa propisima kojima se uređuje ostvarivanje ovih prava, bez obzira da li je žrtva zaposlena i po kom osnovu je zaposlena;

6. Prava iz oblasti obrazovanja u obimu propisanom za najpovlašćeniju kategoriju korisnika prava u sistemu obrazovanja, u skladu sa propisima kojima se uređuju osnovi sistema obrazovanja i vaspitanja, predškolsko vaspitanje, osnovno, srednje i visoko obrazovanje, kao i učenički i studentski standard;

7. Pravo na besplatnu pravnu pomoć advokata u postupku ostvarivanja prava iz ovog zakona, u skladu sa zakonom kojim se uređuje pružanje besplatne pravne pomoći;

8. Pravo na besplatan prevoz u javnom gradskom i unutrašnjem putničkom saobraćaju;

9. Pravo na nužne troškove sahrane, ekshumacije i prenosa posmrtnih ostataka na teritoriji Republike Srbije, odnosno teritoriji bivše SFRJ.

(2) Ministarstva nadležna za ostvarivanje prava iz stava 1. tač. 2–9. ovog člana, podzakonskim aktima uređuju način njihovog ostvarivanja.

Zabrana negiranja statusa žrtve

Član 16.

Negiranje statusa žrtve grupi lica koja dele isto lično svojstvo, učinjeno na javnom skupu, odnosno u javnosti, a naročito u medijima, kao i od strane lica koja obavljaju javnu ili političku fukciju, predstavlja akt govora mržnje.
IV POSTUPAK ZA OSTVARIVANJE I ZAŠTITU PRAVA

Pokretanje postupka
Član 17.

(1) Postupak za ostvarivanje prava iz ovog zakona pokreće se na osnovu pisanog zahteva žrtve (dalje: podnosilac), njenog zakonskog zastupnika ili punomoćnika.

(2) Zahtev se može podneti i usmeno na zapisnik, kao i na propisanom obrascu.

Nadležnost za odlučivanje o zahtevu 

Član 18.

(1) Za odlučivanje o zahtevu iz člana 17, stav 1. ovog zakona nadležna je Kancelarija za ostvarivanje prava žrtava povrede ljudskih prava u oružanim sukobima i u vezi sa oružanim sukobima u periodu od 1991. do 2001. godine Vlade Republike Srbije (dalje: Kancelarija).

(2) Kancelarijom rukovodi direktor, a sedište Kancelarije je u Beogradu.

Komisija Kancelarije

Član 19.

(1) Odluku o pojedinačnom zahtevu iz člana 17, stav 1. ovog zakona donosi Komisija Kancelarije (dalje: Komisija).

(2) Komisiju čine tri člana, koje imenuje direktor Kancelarije iz reda državnih službenika sa najvišim moralnim i profesionalnim autoritetom i iskustvom od najmanje deset godina rada na poslovima koji su od značaja za poštovanje i zaštitu ljudskih prava.

Područne jedinice Kancelarije

Član 20.

(1) Područne jedinice Kancelarije osnivaju se u Nišu, Novom Pazaru, Kraljevu, Novom Sadu i Beogradu.

(2) Područna jedinica u Beogradu osniva se u sedištu Kancelarije.

(3) Područnu jedinicu iz stava 1. ovog člana čine tri ovlašćena lica sa najmanje pet godina iskustva u radu na poslovima državne uprave.

(4) Područnoj jedinici iz stava 1. ovog člana podnose se zahtevi iz člana 17. stav 1. ovog zakona, bez obzira na mesto prebivališta podnosioca.

(5) Područna jedinica prikuplja zahteve i dostavlja ih Komisiji bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 dana od dana prijema zahteva.

(6) Podnosilac može zahtevati da ovlašćeno lice područne jedinice dođe u njegov dom u cilju sačinjavanja i podnošenja zahteva, ako za to postoje zdravstveni ili drugi opravdani razlozi.

(7) Ako postoji saznanje o tome da zdravstveni ili drugi opravdani razlozi onemogućavaju podnosioca da sačini i podnese zahtev bez pomoći ovlašćenog lica, ovlašćeno lice područne jedinice po službenoj dužnosti odlazi u dom podnosioca.

(8) Područna jedinica obezbeđuje podnosiocu pravnu pomoć u vezi sa sačinjavanjem i podnošenjem zahteva, a posebno se stara da izjave podnosioca i svedoka budu uredne i sveobuhvatne, ne ulazeći u ocenu osnovanosti zahteva.

Sadržina zahteva

Član 21.

Zahtev iz člana 17, stav 1. ovog zakona sadrži:

· Ime i prezime i druge podatke o identitetu podnosioca (prebivalište, boravište, državljanstvo i dr.);

· Opis akta povrede;

· Raspoložive dokaze o aktu povrede, statusu člana porodice i ispunjenosti opštih uslova za ostvarivanje prava.

Utvrđivanje odlučnih činjenica

Član 22.

(1) U cilju utvrđivanja odlučnih činjenica koriste se dokazi, a posebno izjava podnosioca i svedoka, medicinska dokumentacija, odluke i izveštaji međunarodnih organizacija odnosno tela, dokumentacija nastala u postupku ili u vezi sa postupkom pred organom javne vlasti, medijski izveštaji i izveštaji nevladinih organizacija i dr.

(2) Izjave podnosioca i svedoka iz stava 1. ovog člana mogu se dati usmeno, u postupku pred ovlašćenim licem Kancelarije, odnosno područne jedinice, kao i u pisanoj formi.

(3) Komisija po službenoj dužnosti pribavlja podatke o ličnosti i dokaze o činjenicama koji su od neposrednog značaja za donošenje odluke, o kojima organi javne vlasti Republike Srbije ili druge države vode službenu evidenciju (policija, pravosudni organi, zdravstvene ustanove i dr.).

(4) Podaci i dokazi iz stava 3. ovog člana kojima raspolažu organi javne vlasti Republike Srbije dostavljaju se bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 dana od dana kad su traženi.

(5) O zahtevu iz člana 17, stav 1. ovog zakona može se odlučiti na osnovu činjenica ili okolnosti koje nisu potpuno utvrđene ili su dokazima samo posredno utvrđene, odnosno ako su činjenice ili okolnosti učinjene verovatnim, a iz svih okolnosti proizlazi da je zahtevu podnosioca opravdano udovoljiti, u skladu sa zakonom kojim se uređuje opšti upravni postupak.

(6) Odluka o odbijanju zahteva iz člana 17. stav 1. ovog zakona ne može se zasnovati na činjenicama koje su utvrđene isključivo na osnovu dokumentacije nastale u postupku ili u vezi sa postupkom pred organom javne vlasti, odnosno svedočenja predstavnika organa javne vlasti.

Rok za podnošenje zahteva
Član 23.

(1) Rok za podnošenje zahteva za ostvarivanje prava po ovom zakonu je tri godine od dana njegovog stupanja na snagu.

(2) Ako je podnosilac iz opravdanih razloga propustio da podnese zahtev u roku iz stava 1. ovog člana, zahtev se može podneti u roku od šest meseci od dana prestanka razloga koji je prouzrokovao propuštanje, a najkasnije u roku od pet godina od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Rešenje o priznavanju prava
Član 24.

(1) O zahtevu iz člana 17. stav 1. ovog zakona Komisija odlučuje u formi rešenja, u roku od tri meseca od dana prijema zahteva.

(2) U rešenju kojim se priznaju prava iz ovog zakona, obavezno se utvrđuje i status žrtve, a u obrazloženju se opisuje akt povrede, u skladu sa izvedenim dokazima.

(3) Ako je podnosilac član porodice lica koje je ubijeno ili nestalo, u rešenju kojim se utvrđuje status žrtve podnosioca istovremeno se utvrđuje i status žrtve ubijenom, odnosno nestalom licu.

Pravno dejstvo odluke o utvrđivanju statusa žrtve
Član 25.

(1) Ako je podnosilac lice koje je lično preživelo akt povrede, pravnosnažno rešenje kojim se utvrđuje status žrtve tom licu predstavlja pravni osnov za utvrđivanje statusa žrtve članu njegove porodice u postupku koji se naknadno pokreće zahtevom ovog člana porodice.

(2) Pravilo iz stava 1. ovog člana shodno se primenjuje i ako je status žrtve utvrđen članu porodice pre nego što je žrtva koja je preživela akt povrede, odnosno drugi član porodice, pokrenuo postupak za priznavanje prava. 

Ostvarivanje prava
Član 26.

(1) Prava iz ovog zakona ostvaruju se na osnovu rešenja iz člana 24. stav 1. ovog zakona.

(2) Postupak za ostvarivanje prava iz stava 1. ovog člana uređuje se podzakonskim aktom koji donosi Vlada Republike Srbije, odnosno nadležna ministarstva.

Sudska zaštita

Član 27.

Rešenje iz člana 24. stav 1. ovog zakona je konačno i protiv njega podnosilac može pokrenuti upravni spor.

Troškovi postupka

Član 28.

Na zahtev iz člana 17. stav 1. ovog zakona ne plaćaju se takse.

Ponavljanje postupka

Član 29.

(1) Postupak koji je okončan donošenjem rešenja o priznavanju prava, može se ponoviti ako se sazna za nove činjenice, ili se stekne mogućnost da se upotrebe novi dokazi koji bi sami ili u vezi sa izvedenim dokazima, mogli dovesti do drugačijeg rešenja da su te činjenice, odnosno dokazi bili izneseni ili izvedeni u ranijem postupku, a naročito ako je rešenje doneto na osnovu lažne isprave ili lažnog iskaza svedoka ili veštaka, neistinitog navoda stranke kojim je Komisija dovedena u zabludu, ili usled dela kažnjivog po zakonu kojim se propisuju krivična dela.

(2) Ponavljanje postupka pokreće se na osnovu zahteva lica koje ima pravni interes, odnosno odluke Komisije po službenoj dužnosti, u roku od 30 dana od dana saznanja za postojanje okolnosti iz stava 1. ovog člana, a najkasnije do isteka roka od pet godina od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Primena drugih zakona 

Član 30.

U pitanjima koja se odnose na postupak priznavanja prava, a koja nisu regulisana ovim zakonom, primenjuju se pravila zakona kojim se uređuje opšti upravni postupak.

V POSEBNE OBAVEZE

Obaveze vlade

Član 31.

Vlada Republike Srbije dužna je da preduzme mere kojima se omogućava nesmetana primena ovog zakona, kao i da promoviše primenu zakona u javnosti.

Obuka zaposlenih

Član 32.

Pre otpočinjanja rada na pojedina čnim predmetima Kancelarija organizuje obuku za zaposlene, uključujući i zaposlene u područnim jedinicama, o načinu rada sa žrtvama i njihovim potrebama, na osnovu principa poštovanja dostojanstva ličnosti i zabrane diskriminacije, naročito u cilju sprečavanja njihove traumatizacije i sekundarne viktimizacije. 

Informisanje žrtava o njihovim pravima
Član 33.
(1) Kancelarija je dužna da putem medija, a posebno putem javnih medijskih servisa, kontinuirano obaveštava i informiše žrtve o njihovim pravima koja proističu iz ovog zakona i uslovima i postupku njihovog ostvarivanja.

(2) Kancelarija je dužna da u saradnji sa udruženjima koja se bave pravima žrtava izradi informator sa informacijama iz stava 1. ovog člana na srpskom, bosanskom, hrvatskom, romskom, albanskom, turskom i engleskom jeziku i objavi ga na svojoj internet stranici.

(3) Informator iz stava 2. ovog člana objavljuje se na internet stranicama jedinica lokalne samouprave i diplomatsko-konzularnih predstavništava Republike Srbije u inostranstvu.

(4) Odštampanu verziju informatora Kancelarija distribuira udruženjima žrtava, ustanovama socijalne i primarne zdravstvene zaštite i udruženjima koja se bave ljudskim pravima, odnosno pravima žrtava.

(5) Sredstva za naknadu nužnih troškova informisanja javnosti iz stavova 1-4. ovog člana obezbeđuju se u budžetu Republike Srbije.

Pristup dokumentima

Član 34.

(1) Odluke donete u primeni ovog zakona objavljuju se na internet stranici Kancelarije.

(2) Na osnovu zahteva žrtve, odluka iz stava 1. ovog člana prevodi se na njen maternji jezik i objavljuje i u prevodu.

(3) Žrtva ima pravo da zahteva anonimizaciju odluke koja se odnosi na nju.

(4) Lično ime ubijenog, odnosno nestalog objavljuje se u odluci iz stava 1. ovog člana.

(5) Pristup ostalim dokumentima koja su u posedu Kancelarije obezbeđuje se u skladu sa Zakonom o slobodnom pristupu informacijama od javnog značaja.

Izveštaj o primeni zakona
Član 35.

(1) Kancelarija izrađuje i objavljuje godišnji izveštaj o svom radu, a završni izveštaj o primeni zakona u roku od šest meseci od dana prestanka postupanja po pojedinačnim zahtevima.

(2) Izveštaji iz stava 1. ovog člana obavezno sadrže informacije o broju i etničkoj, nacionalnoj, verskoj, polnoj i drugoj pripadnosti žrtava, kao i o teritorijalnoj lokalizaciji akata povrede.

(3) Izveštaji iz stava 1. ovog člana predstavljaju se na sednici odbora Narodne skupštine nadležnog za ljudska i manjinska prava, uz prisustvo udruženja koja se bave pravima žrtava.

(4) Izveštaji iz stava 1. ovog člana objavljuju se u „Službenom glasniku Republike Srbije„ i na internet stranici Kancelarije i Vlade Republike Srbije.
VI PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Rok za donošenje podzakonskih akata

Član 36.

Podzakonski akti neophodni za ostvarivanje prava iz ovog zakona donose se u roku od 3 meseca od dana stupanja zakona na snagu.

Stupanje zakona na snagu i vremensko važenje

Član 37.

Zakon stupa na snagu u roku od osam dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije“, a prestaje da važi nakon isteka roka od šest godina od dana stupanja na snagu
Analiza napred navedenog teksta Modela zakona obuhvata:

- Usklađenost sa Jedinstvenim metodološkim pravilima za izradu propisa 

- Usklađenosti pojedinih rešenja sa „sistemskim propisima“

- Opravdanost pojedinih predloženih rešenja
Imajući u vidu da je u pitanju „MODEL ZAKONA“ možda i nije neophodno insistirati u ovoj fazi na njegovoj izradi u skladu Metodološkim pravilima. Očigledno je pažnja autora pre svega bila fokusirana na sadržinu, što je i razumljivo. Dakle, ovde ćemo se ograničiti na formulaciju da je neophodno izvršiti pravno tehničku redakciju teksta u smislu usklađivanja sa odgovarajućom i uobičajenom nomotehničkom jezičko izražajnom formom u smislu preciziranja termina, razgraničenja članova, stavova i tačaka, korišćenja odgovarajućih formulacija i reči kao i lekturisanje teksta, a kroz razmatranje usklađenosti pojedinih rešenja sa sistemskim propisima i opravdanosti nekih od predloženih rešenja ukazaćemo i na metodološke propuste. 
Nakon sveukupne analize predlažemo da se obrati pažnja na sledeća rešenja.

Cela prva glava „OSNOVNE ODREDBE“ treba temeljnu pravno tehničku redakciju. Međutim, nju je nemoguće izvršiti pre određivanja prema pojedinim predloženim rešenjima. U skladu sa tim će se utvrditi i da li su u pitanju „OSNOVE ili UVODNE ODREDBE“ u smislu Jedinstvenih metodoloških pravila. 

U pogledu predloženih članova (Cilj zakona-član 1. i Predmet zakona-član 2.) čini se da se oba člana mogu sadržati u jednom članu zakona (npr. „Ovim zakonom uređuju se prava žrtava….uslovi i postupak za njihovo ostvarivanje….prava i obaveze državnih i drugih organa….osnovna načela….“). To podrazumeva izvesnu promenu njihove sadržine u skladu sa konačnom odlukom o sadržini kasnijih članova, pre svega člana 6. (o tome u kasnije).
Kada je u pitanju član 3. potrebno je promeniti način obeležavanja stavova (što je primedba za ceo MODEL), odnosno, ne treba obeležavati stavove brojevima u zagradi ispred stava (tako se obeležavaju podtačke – član 28. stav 3. Jedinstvenih metodoloških pravila). Što se tiče sadržine ovog člana, on sadrži materiju koja bi se mogla naći u članu koji govori o uslovima, jer se u suštini i radi o uslovima. Pored toga, čini se da je član prenormiran, te da bi se željeno postiglo i odgovarajućom preformulacijom postojećih stavova 2 i 4. Naravno, tu se postavlja i pitanje naziva člana o čemu bi takođe trebalo razmisliti. 
Pored pravno tehničke redakcije, u članu 4. posebnu pažnju treba obratiti na formulaciju težeg akta povrede. Čini se opravdanim da se napravi distinkcija, međutim, neki akti iz stava 1. su po svojoj prirodi do te mere ponižavajući da nije jasno šta bi bilo „naročito ponižavajuće“ iz stava 2. tačka 1. (inače, tačke  nisu označene u MODELU na ispravan način). Možda bi pojedini akti povrede po svojoj prirodi mogli biti svrstani u teže akte povrede (npr. seksualno nasilje).

Takođe, u stavu 7. nakon reči „žrtava“ treba staviti tačku i nastavak teksta brisati imajući u vidu materiju koju uređuje sledeći član 5. (načela). 

Član 6. izaziva posebnu pažnju. Naime ovim članom se propisuju uslovi za priznavanje prava pa se između ostalog predviđa odgovornost države Srbije nezavisno od mesta gde se desio akt povrede ukoliko je žrtva u momentu povrede bila ili je državljanin Republike Srbije. Međutim, ukoliko se vratimo na član 5. gde se navodi da je praktično osnovno načelo objektivna odgovornost države Srbije za poštovanje i zaštitu osnovnih ljudskih prava i sloboda, nejasno je kako država Srbija može biti odgovorna za akte povrede nastale na teritoriji drugih republika odnosno država. Smatramo da Republika Srbija može biti odgovorna samo za akte povrede koji su se desili na njenoj teritoriji. Drugačiji pristup bi doveo do otvaranja brojnih pravno – političkih pitanja. U celini član 6. bi trebalo brisati i ovo pitanje rešiti dodavanjem reči „na teritoriji Republike Srbije“ u članu 1. 

Smatramo da je član 7. nepotreban i nije jasno kako bi to rešenje u praksi trebalo da izgleda.

Cela druga glava se odnosi na novčanu naknadu. Smatramo da je u pitanju nepotrebno prenormiranje propisa, a i da bi zajedno sa drugim pravima, ovo osnovno pravo činilo jednu glavu. Takođe bi trebalo razmisliti o rešenju iz člana 11. stav 2. Ukoliko se pak ostane pri tom rešenju, onda treba razmisliti o opravdanosti različitog tretmana prava na novčanu naknadu iz člana 13. i člana 14. u slučaju smrti žrtve.

Treća glava nosi naziv „druga prava žrtava“ i ima dva člana 15 i 16. Član 15. je u celini nepravilno obeležen. Što se tiče sadržine član je neprecizan i uglavnom neprimenjiv. Takođe, prava bi morala biti jasno utvrđena zakonom a ne podzakonskim aktom. Pri tome treba preispitati i samu ideju. Naime, npr. u stavu 4. žrtve se izjednačavaju u pravima sa najpovlašćenijom kategorijom korisnika prava u sistemu socijalnog stanovanja. Da li se ovim rešenjem derogira član 10. Zakona o socijalnom stanovanju i ako je odgovor potvrdan, postavlja se pitanje koliko je to pravično rešenje. Dakle, ukoliko se žele dati posebna prava žrtvama iz različitih oblasti, onda je potrebno najpre dobro proučiti sektorske zakone i u skladu sa njima detaljno zakonom utvrditi prava za žrtve. 
U članu 16. se govori o negiranju statusa žrtve grupi lica. Pitanje je da kako tretirati negiranje pojedincu statusa žrtve. 

Četvrta glava se odnosi na postupak za ostvarivanje i zaštitu prava. Takođe, predviđa se i da centralnu ulogu o odlučivanje ima „Kancelarija za ostvarivanje prava žrtava povrede ljudskih prava u oružanim sukobima i u vezi sa oružanim sukobima u periodu od 1991. do 2001. godine Vlade Republike Srbije“. Vezano za ovu glavu najpre se mora istaći da je pravno-tehnički vrlo loše napisana, kao uostalom i veći deo ovog MODELA, te ukoliko se ostane pri datim rešenjima morala bi se izvršiti značajnija pravno tehnička redakcija. Što se tiče samog predloga da se formira Kancelarija, pretpostavljamo da je to u smislu Zakona o Vladi kao služba Vlade. Međutim, uloga koja se predviđa MODELOM znatno prevazilazi kapacitete službe vlade koji su predviđeni Zakonom o Vladi. „Vlada uredbom osniva službe za stručne ili tehničke poslove za svoje potrebe ili za poslove zajedničke za sve ili više organa državne uprave…” (član 31. stav 1. Zakona o Vladi). Teško da bi se odlučivanje o ovako osetljivim pitanjima i zahtevima za priznavanje prava moglo podvesti pod „tehničke ili stručne poslove”. U pitanju je odlučivanje o pravu i stoga je primereno i u skladu sa sistemom državne uprave da nadležnost bude na organu a ne službi. 
Smatramo da bi bilo opravdano odrediti nadležno ministarstvo kao prvostepeni organ (Ministarstvo za rad, zapošljavanje, boračka i socijalna pitanja) a da se postupak vodi po odredbama zakona kojim se uređuje opšti upravni postupak. U tom smislu su višak odredbe čl. 17,18,19,20,21 i 22. Ako se pak ostane pri postojećem predlogu onda bi ovi članovi morali da pretrpe temeljnu pravno-tehničku redakciju. Kada je reč o dokazivanju, čini se opravdanim rešenje člana 22. stav 5. te bi trebalo razmisliti o njegovom zadržavanju u bilo kojoj opciji.  
Rešenja iz pete glave su uglavnom nepotrebna. Za neka i nije jasno kako bi se realizovala u praksi a za neka već postoji i normativni okvir i praksa pa bez razloga opterećuju tekst. U osnovi to su smernice za delovanje vlade i kancelarije koja bi trebala da bude osnovana. Što se tiče obuke zaposlenih, ona se godinama uspešno sprovodi na osnovu programa opšteg i posebnog stručnog usavršavanja državnih službenika a koji utvrđuje vlada uredbom i ona se sprovodi u skladu sa potrebama te nema razloga za posebno normiranje iz člana 32. Član 34. bi svakako trebalo proveriti sa aspekta usaglašenosti za zakonom kojim se reguliše zaštita podataka o ličnosti. Čini se neopravdanim da se anonimizacija odluke radi na zahtev žrtve, a ako je već tako, ona bi obavezno morala biti posebno upoznata sa tim svojim pravom.
Postoji i niz drugih pitanja koja bi trebala biti ponovo razmotrena, ali je i na osnovu rečenog dovoljno da se zaključi da analizirani MODEL ne ispunjava osnovne standarde da bi bio upućen Vladi na odlučivanje te predlažemo da se pristupi izradi novog modela (obzirom na broj potrebnih izmena u ovom modelu) koji će svakako uvažiti neke od ideja sadržanih u ovom MODELU.
